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AHHoTauusa

CratbA nocesilleHa  A3bIKOBbIM KOMMYHUKaTUBHbIM cpeAcTBaM,  Y4acTBYHOLUM B
CTPYKTypaunn BbicKasblBaHUS. AKTyaI'IbHOCTb cTaTbyn 06ycnoBneHa

a) Heo6X0AMMOCTbIO  LeIOCTHOr0  nojgxojda K  WCCNefOBaHUIO  BbICKasblBaHMA  Kak
MWUHUMaNbHOW,  «MOMIEKYNSAPHOM»  eAMHULUbI  KOMMYHMKauuMu, a Takxe 6)  Hay4Ho-
TEOPETUYECKMMU U NPaKTUYECKMMWU MOTPeOHOCTAMM HayKu O A3blKe B  paclluMpeHuun
3HaHWA 0 TekcTe B  TeOpMM  KOMMYHMKALUWUMK,  MexaHW3Max ero  MnocTPOoeHus n
NH(OPMaLMOHHOM Hanos/IHeHUN. O6beKTHOA obnacTbto nccnefoBaHnA ABNAeTCA
BbiCKasblBaHWe M Ta YHUBepca/ibHad CcuUcTeMa KOMMYHUKaTUBHbIX CpPeAcTB, KoTopas
yyacTByeT B ero CTPyKTypauuu. B UeHTpe BHMMaHMA CTaTbM HaxXOAWUTCA aKTyasbHas
AN KOMMYHUKATUBHON  NUHIBUCTUKU np06ne|v|a CTPYKTYpbl BbICKasblBaHWA, a TaKxe
CBA3b n B3aUMOOTHOLUEHNe A3bIKOBbIX KOMMYHUKaTUBHbIX CpeacTs,
NPUCYTCTBYOLWMNX B TOM WAW MHOM BbICKasbiBaHUW. B cTaTbe TakKXe npeAcTaB/eHa
KomnnekcHaa METOAMKA nccnefosaHuns: CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKNIA aHanus3
BblCKa3blBaHUSA, onucaTenbHbIl MeTof, MeTOoA MHTpOCMNeKLnmn " UHTepnpeTaymu.
Mcnonb3yemble Kak obwue NUHIBUCTUYECKME, TaK U COBCTBEHHO KOMMYHWKaTUBHbIE
MeTOoAbI cnocobecTBYOT MHTerpaumm pes3ynbTaTos, conocTtaBJ/ieHU0 NOrnYyecKoi
nocnefoBaTelbHOCTH pe3ynbTaToB nccnefosaHua. MonyyeHHblE pesynbTaThbl
CBUAETENbCTBYIOT O  BaXHOW  poAM  KOMMYHUKaATWBHbIX  CPeAcTB B (hOpPMUPOBAHUK
BbiCKa3blBaHWSA B TeKCTe, a TakKXe O TOM, 4YTO OHMW, Oyayyun egMHULAMW TOro WK
WHOTO  YPOBHA A3blKa, KOHCTPYUpytoTcsa no HeKoTopoMy  Habopy  peyeBbIX "
A3bIKOBbIX nNpaBun u dopmyn. ABTOp CTaTbM paccMaTpuBaeT CO6CTBEHHO SA3bIKOBbIE,
napas3blKOBble, CTUINCTUYECKME " XaHpoBble cpefcTsa, yyacTBytoLine B
(hopMMpOBaHUM TOr0 WAM WHOFO0 BbICKa3blBaHWA. B  KoOHUe cTaTbuM aBTOp NPUXOAUT K
BbIBOAY, 4yTo B MnocTpoeHUn BblCKa3blBaHNA yyacTByeT LenocTtHas cuctema
YHUBepcanbHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CPeACTB.

KnouyeBble c/oBa: (POKYyCHOe BblCKa3bliBaHWe; (DOHOBOE BbICKa3blBaAHUE;
KOMMYHWKaTUBHbIe CPefCTBa; yHaCTHUK KOMMYHUKaLMN; cucTeMa CPeAcTB;

LenocTHaa CTPYKTypa; A3bIKOBOM NOTEHUMaN; CEMaHTNYECKUI KOHCTPYKT.
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Abstract: The article deals with the language communication tools deeply involved
in the structure of the utterance. The pertinence of the article stems from: a) the need
for a holistic approach to the study of the utterance as a minimum, the "molecular”
unit of communication, and b) scientific-theoretical and practical needs of the
science of language in gaining knowledge about the text in communication theory,
the mechanisms of its construction and content. The object area of the study is the
utterance and the universal system of communication tools that is involved in its
structuring. The article focuses on the problem of utterance structure that is relevant
for communicative linguistics, as well as connection and relationship of language
communication tools present in a particular utterance. The article also presents a
comprehensive research methodology: structural and semantic analysis of statements,
descriptive research, and the method of introspection and interpretation. Both general
linguistic and actual communicative methods are wused to integrate the results and
compare the logical sequence of research results. The obtained results indicate the
important role of communication tools in the formation of statements in the text, as
well as the fact that they, being units of a particular level of language, are constructed
according to a certain set of speech and language rules and formulas. The author of
the article considers the actual language, para-language, stylistic and genre means
involved in the formation of a particular utterance. In conclusion the author reaches
the relevant opinion that an integral system of universal communication tools is
involved in the construction of the utterance.

Keywords: focus utterance; background utterance; communication tools;

communication participant; system resources; holistic structure; language
capabilities; semantic construct.
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BeegeHue (Introduction) Aphca, nfacTta w  np.,  oTHocAluMeca K

B

chepe A3bIKOBON KOMMYHUKauuu npwu CTPYKTypauum npocTpaHcTBa. OHu,

KakK

06bACHEHUN CTPYKTYpPbI HEKOTOPbIX npaswuno, HOCAT 06pa3HbII7I XapakTep n

CNOXHbIX ABNEHWNI [0CTaTO4YHO yacTo 3HAUYNTE/IbHO obnervatoT
BCTpevaloTcsa noHATUA NEPAPXNN, YPOBHA, npegcTasieHe 06 oKpyatoLL et
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,U,EIZCTBVITEI'II:HOCTI/I. B TO Xe Bpems 3TN

TEPMUHbI obnagarT SABHOI ceMaHTUYEeCKOMn
06U HOCTbLIO " obpasyrT He60NbLIYI0 no
o0bbemy, BMoOJIHe KOMMaKTHYH rpynny

HarﬂﬂAHO-06pa3HbIX NMNHTBUCTUYECKNX

NOHATUIA. OTU >Ke JeKCeMblI BbICTYNMawdT U Kak

3/IEMEHTHI CUCTEMHO-CTPYKTYPHOIA opraHu-
3auum A3bIKa, XapaKTepHoi ans Hallero
Mbl LLIEHUS, NOCKOMbKY NPOCTPaHCTBEHHbIE

«KapTUHKN» NMOCTOAHHO conpoBoXpakwT Hawy

MbICIUTENBHYIO (KOTHUTUBHY1O) LeaTenbHOCTh
no ¢ukKcauum noHATWIA. B TO >Xe BpemMsa 3Tu

NOHATUA o6r|a,qar0T n BeCbMa CyUWeCTBEHHbIM

HeJ0CTaTKOM, NOCKO/bKY BCriomoraTesibHas
obnactb BOOGpaxeHus noagTankusaeT K
obpas3oBaHuio Tex nnm NHbIX - nog4yac
NOXHbIX - aHanorui, uTo eCTecTBEeHHO
cnocobeTByeT B fdanbHeinwem MHOXECTBEH-
HOCTU UHTepnpeTayuii NponcxXoasLLero.
Llensto cTaTbk ABNseTCA cucTeMHoe

npeacTaBfieHMe  BCEX  TeX  KOMMYHWKaTUBHbIX
CpeacTB,  KOTOpPble  y4yacTBYWT B MpoAyuu-

poBaHuu BblCKa3blBaHUA. HepocTaTouHasn
N3YyUYEeHHOCTb Kak KOMMYHUKaTUBHbIX
CpeAcTB pasHbIX YPOBHeiA, Tak " nx
(DYHKLMOHANbHOM’ cneumdukn obycnosuna
obpalleHue K aTol obnacTtun Teopumn
KOMMYHUKaLUNN.

B cTaTbe 3aTparvmBaeTcs npo6nema
BbIABNEHUA " onucaHms CUCTEMHBbIX
KOMMYHWKaTUBHbIX (peye-s13bIKOBbIX "
TEKCTOBbIX) cpeacTs, y4acTBYOLLUX B
npofyuMpoBaHum BbICKa3blBaHWA, a Takxe
HOPM ¥  NpaBun WX  uUcnonb3oBaHusa. [ns
JOCTUXEHNSA cthopmMynMpoBaHHOW uenu
nocTaB/eHbl cnefytoume KOHKpeTHble

3aja4yn: a) onucaTb  YPOBHM  CTPYyKTypauuu

A3bIKa, ncxopas n3 OCHOBHbIX CBOICTB
co6CTBEHHO BblCKa3blBaHNA; 6) BbIABUTb
KOMMYHVKaTUBHbIE cpefcTBa, yyacTByloLme

B CbOpMIApOBaHI/IVI BbICKa3blBaHNA;
B) COOTHECTHU cucrtemy cpeacTs A3blKa n
aKTyallbHble BblCKa3blBaHWUA. BnonHe
eCTecTBeHHO, 4TO B CTaTbe BMNepBble, XO0TA "
(praFMEHTapHO, npepnaraeTca paccMoTpPeTb
Bonpoc O TOM, 4YTO BCeé KOMMNOHEHTbl A3blKa B
KOHEYHOM cyeTte - npamo nnn KOCBEHHO -
OCHOBHbIE

(YHKUNOHUPYIOT KakK cpeacTBa

KOMMYHUKauuu. s 4OCTOBEPHOCTM

pe3ynbTaTtoB ncenegoBaHmMA K aHanunsy 6b11

npuBeYeH Kopnyc Heo6X0AUMOro
TeopeTnYecKoro n npaKTU4YecKoro
MaTepuana a) Hay4Hble paboTsbl,

NOCBSAILLLEHHbIE  TeKCTY U  BbICKasblBaHU  Kak
OCHOBHOI KOMMYHWKaTUBHO-UHopMa-
LLMOHHOW eAMHULbI TEKCTA, a TaKXe
6) OTPbIBKMW N3 COBPEMEHHOIA
XY[0XKeCTBEHHO 1 XYA0XeCTBEHHO-
ny6AnLMCcTUYeCKOl nnTepaTyphbl.

OcHoBHas yacTb (Main Part)

Ona  MbIWAeHUA, WUCNONb3YIOLWEro  SA3blK
B KayecTBe

WUHCTPYMEHTA, XapaKTepHbl

NpPOCTPaHCTBEHHbIE " BPEMEHHbIE NOHATUSA,
NOCKONMbKY  WMeHHO  6narogaps UM 4YefloBeK
cnocobeH

pacnosHaBatb OTAeNbHbIE

3/1EMEHThI CNMOXHbIX SABNEHUN no Pas3HbIM

acnekTam. Tak, Hanpumep, COOTHOLLEHME
«opma / BblpaXxxeHune - cofiepxxaHue /
3HayeHue»; «cxema |/ cucTema - Hopma -
y3yc». OpHako, Kak npasuno,
paccMaTpuBarTCa nepapxum yacTei
HEKOTOpPOro Lenoro npu thopMupoBaHun

6onee  CNOXHbIX  o6bpasoBaHUli M3 NPOCThbIX,
3NeMeHTapHbIX KOMMOHEHTOB. Tak,
Hanpumep, 006bIYHO aHanusnpywT YPOBHU
BHYTPM  A3blKa: CUCTEMbI rpaMMaTUYeckKux MU
NeKCnYeckKux CcpeacTs (BuHorpapgos, 1947a:
12). Tem He MeHee  cuCTeMa  SI3blKOBbIX
CpeAcTB  ABASAETCA /fUWb  OAHOMW M3 CTPYKTYyp
CNOXHOW CEMUOTUYECKOA CUCTEMBI, B
KOTOpOi Tak nnm nHaue BCTpeyaeTcs
nepapxms yKasaHHoOro tuna.

Ewe ofHOM CcTPyKTypohn - a B pamKax
KOMMYHUKaTUBHOM NNHTBUCTUKN CO6CTBEHHO
nepBoil - ABNAETCA CTPYKTypa BbICKasblBaHUA
yyacTHUKa

KOMMYHUKauunn. B TEKCTOBOM

NnpoCcTpaHCTBE npaMmomy Ha6ﬂ}0,quI/1K)
[OOCTYNHbI KOHKpPETHbIEe BblICKa3blBaHWUA, TEM
He MeHee 60NbLWNHCTBO CBOWNCTB A3bIKOBbIX
cpeacTs onpepnensaeTcs yepes OT/INYNTENbHbIE
0C06EHHOCTM BbliCKa3blBaHUA, ero

KauyecTBEHHbIe XapaKTepucTrKy. «Mpowns-

BOACTBO» BbliCKa3blBaHNA npeanonaraet
Hanun4vune a) CNCTEMbI A3blKa - COBOKYMNHOCTWU
A3bIKOBbIX (J'IeKCI/lLIeCKI/IX, rpaMmmMmaTnyeckKux,

CTUANCTUYECKMX)  CpeacTB, 6)  onpedeneHHbIX
npaeunn (HOPM) UX UCMONb30BaHUSA, a TakKXe
B) TeX CBefeHMWN, faHHbIX 06 OKpYXatoLem
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Mupe, KoTopble NpeanoYTUTENBHO
NpeACTaBUTb B BbICKa3bIBaHUN. Mo-
BUAVMMOMY, OCHOBHble CBOWCTBA  BbICKa3bl-
BaHMA /leXaT B OCHOBE YPOBHEBOIO rMozxona
K CTPYKTypauuu f3blka W peyn. TeKCTOBbIN
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHbIA YPOBEHb, Kak
npasuno,  MpegnonaraeT  HaiMume  [BYX
OCHOBHbIX eAuHWL: &) BbICKa3blBaHWe Kak
KOMMYHVKATVBHO  Peain30BaHHOE  MPes/ioxe-
HMe ©n 06) o0beguHeHVe [ABYX W Gonee
BbICKa3blBaHU/i B MeX®{pa3oBoe eayHCTBO. B
TO Bpems Kak 00/ee KpynHble TeKCTOBble
(hparmeHThl, BK/IHOYaloLLme HECKO/IbKO
MeX®{pas3oBbIX eMHCTB, obecneunsaroT
HEeOOXOAMMYIO  LENOCTHOCTb  TekcTy.  Tak,
[JOMWHAHTOM  TeKCTa eCTECTBEHHO  SBNSeTCA
BbICKa3blBaHWe KaK a/ileMeHTapHas
MbIC/IUTE/IbHAA 7 A3bIKOBas eanHNLa,
obnajarowas  yHMBEpCabHbIM  THOCEO/10M M-
UECKUM  MPU3HAKOM  BbIP@KEHUS WUCTUHHOCTU
WKW JIOKHOCTU  YE/IOBEYECKOrO  3HaHMA»
(KonwaHckuia, 20056: 59).

B  TeopeTMyecKOM  KOMMYHWKATUBHOM
nMoaxofe K  OMpPefeneHnt0  BbICKa3blBaHWA
aKLEHTVPYIOTCA  Takue ero  ornpegenstoLive
3NleMeHTbI, KakK cofepxaHne un dopma (06bem
N CTPYKTYpa), a TaKke (YHKUWOHANbHOCTb W
WNHTEHLMNOHa/IbHOCTb. BbickasblBaHue, Kak
npasuno, ABnseTca CeMaHTUYeCKM
CaMOCTOSATe/IbHOM 4acTbto TeKcTa 7
COOTHOCUTCA  C  KOHKPETHOW  cuTyauueil.
OfHako OHOTUMHbIE, YacTO MNOBTOPAOLLMECS
cUTyaumu Mo3BO/IAIOT BO MHOIOM
CTEpeoTUNM3NPOBAaTb  HEKOTOPblE  BbICKa3bl-
BaHMsA, o06pasys Te WAM  VWHble  KULe,
peyeBble hopMynbl M np., obnervarolime

o6lWeHe  mexay  nogpMu.  OHM,  Kak
npasuno, CUTYaTUBHO  [€TEPMMHMPOBaHbI
KOMMYHMKATWBHOW  MPaKTUKOA  y4aCTHWKOB

06LEeHNs M He HecyT 0C060i CMbICN0BON
Harpyskun. Tak, Hanpumep, B C/eayloLem
(hparmeHTe npeAcTaBneHa pacLuMpeHHast
(hopmyna  6narogapHoOcTK,  COOTBETCTBYHOLLAS
OpuUTaHCKOMY peyeBOMY ITUKETY, a Takxke
BO3MOXHas peakums Ha Hee. ,,You want to use
my car?’ said Morris, producing the Kkeys.
O’Shea’s jaw sagged. ,,God bless you, Mr
Zapp, you’re a generous man, but I’d hate to
take the responsibility.” ,,Go ahead. It’s only a

rented car.’ [BblAeneHo MHOI KypCUBOM. -
M. XXuposa] (Lodge, 1978: 92).

OueBMAHO, cUCTEMa A3bIKOBbIX CPeAcTB
He ncyepnbIBaet BCei COBOKYMHOCTY
KOMMYHWKaTVBHbIX CPeAcTB. B BblCKasbiBa-
HAM - TMOMUMO  COBGCTBEHHO  S3bIKOBbIX
(nekcuyeckmx W rpaMMaTuUyeckux) - MoryT
NCMONb30BaTLCS elle HECKOMbKO WHbIX BU0B
CpescTB. B yvacTHOCTM, napas3blKoBble
cpeactBa:  a)  (POHeTMueckue  (Temn  peuw,
3anofHUTeNIM nays u np.); 6) KuHeTuyeckue
(onucaHne  MWMUKW,  >KECToB, MO3bl);  B)
rpagumyeckume (NYHKTYyaLUMOHHbIe 3HaKu,
CUMBO/1bI-3aMEHNTENN OyKs 7 np.)
(AHuncumosa, 2003; BanruHa, 2004; [Topenos,
2006; KonwaHckuidi, 2005a; Topcyesa, 2009
nap.).

Tak, ApKAM  MPMMEPOM  aBTOPCKOro
HecTaH4apTHOro 1Cnosb30BaHNA 37Ol
CUCTEMbl  A3bIKOBbIX  CPeACTB  AB/SAETCH
crefyroLwuii TEKCTOBbIV OTPbIBOK 3
XY[OXXECTBEHHOI0 MpOW3BeLEeHNs, B KOTOPOM
aBTOp BbICKA3bIBAHWUA WPOHWYHO aHam3upyet
cBOe HenpaswIbLHOE MPOV3HOLLIEHNE
HEKOTOPbIX ~ WHOCTPaHHbIX  C/IOB:  Ha3BaHue
nopta B JaHuu Aarhus, a TakkKe WUMeHU
cobetBeHHoro  Kierkegaard. ,,Once you start
browsing in dictionaries, you never know
where it will lead you. | noticed that Aarhus,
the name of a port in Denmark, was given the
alternative spelling of Arhus. Further research
revealed that this is the usual way the double
aa is written in modern Danish, a single a
with a little circle on top. So if Kierkegaard
were alive today he would write his name as
Kierkegard. More unsettling still was the
discovery that all this time [I’ve been
pronouncing his name incorrectly. | thought it
was something like Sor’n Key-erk-er-guard.
Not at all. Apparently the o is pronounced like
eu in the French deux, the Kierk is
pronounced as Kirg with a hard g, the aa
sounds like awe in English, and the d is mute.
So the name sounds something like Seuren
Kirgegor. | think I’ll stick with the English
pronunciation.” (Lodge, 1995: 123).

Mpn 3TOM Heo6XOAMMO Y4YUTbIBATbL €LLe
OAVMH  upe3BblyaiHO BaXHbIA  (hakTOp  NpK
(hopMmpoBaHuM / NPOAYLMPOBaHNM BbICKa-
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3blBAHWA - 3TO  COBOKYMHOCTb  Creuugu-
YECKMX [J11 KOMMYHUKaLUUW Ha TOM WAU WHOM
HaUMOH/IbHOM  fA3blKe  CTWIUCTUYECKUX  ”
KOMMO3ULMOHHbIX CPeACTB: MOBTOPEHMe,
rpafaums, KOHTpacT, aMdgasa / akueHTyaums wu
np. (Kuposa, 2012; 3HameHckas, 2016;
KHsases, 2007; KoxuHa, 2014; n gp.). Tak, B
CNefytloleM  BbICKasblBaHUM  MPUCYTCTBYET
3BYKOBOW MOBTOp ,,rain and pain' - accoHaHc
Kak cnocob ero puUTMUYECKOW  3BYKOBOIA
opraHmsaumm ,, Through a haze of rain and
pain he dived for the shimmering, sneering
face below him and saw its eyes widen with
fear: Malfoy thought Harry was attacking
him* [BblgeneHo MHOW  KypcuBom. - W
Xwupoea] (Rowling, 1998: 129). B TeKCTOBOM
otpbiBke ,But the scandal, think of the
scandal. It will involve us all,” muttered the
Bursar desperately’ [BblgeneHo MHOIO
KypcuBoMm. - W. >Kwuposa] (Sharpe, 2002: 42)
Habntofaetca aBTopCKas aKLeHTyaums
3MOLMOHANIbHOTO  BOCMPUATMA  MPOUCXOAS-
wero. B TO e BpemA B CheaytoLleM
BbICKa3blBaHUW  MPUCYTCTBYET  rpajauyOHHbIi
yncnuTenbHbIi  psag: ., he would make a
point of coming home for dinner every night,
then reading a good-night story - or two or
three' [BblgeneHo MHOWO KypcuBom. - W
Xwupoea] (Segal, 1996: 164). Toukoi oTYeTa
Ha OLEHOYHOW LlUKane SBASETCA TaKOW OOBLEKT
[eNCTBUTENBHOCTM, Kak ‘'a good-night story ’.
CTnAMcTNYeCKuii 3MOLMOHa/TbHO-BbIPa3-
TeNbHbIA  3hpekT  JocTMraeTcs  3a  CYeT
MOCTENEHHOIO  MOBbLILEHUS  KO/IMYECTBEHHOW
CEMaHTMNYEeCKOW 3HAYMMOCTM 3TOro
OL,eHOYHOr0 C/I0BOCOYETAHNS.

OTMETUM,  4YTO  CTWIUCTUYECKME U
KOMMO3NLMOHHbIE CPEeACTBA WrparT CyLlecT-
BEHHYIO, B TOM 4uMCie U [OUCKYPCUBHYHK POSb

npu (hopMmpoBaHuK BbICKa3blBaHMs,
MOCKO/bKY aKTVBHO yuacTByHOT B
TEMaTUYECKOM  OPOPMIEHUM  KOMMYHMKa-
TWBHO  WHTepakuuu.  Tak,  Hanmpumep,

KOHTpacT 3aTparvmBaeT a) KauyeCTBEeHHble |
KO/MYECTBEHHbLIX MOKasatenu (Tun  npegsio-
XeHus, ero pamHa u np.); 6) A3bIKOBble
(3BYyKM peuu, C/10Ba, CUHTaKCUYecKune
KOHCTPYKUMKM) 1 Napas3blKoBble  (r0M0COBOW
«MOYEepK» U T. N.) CPeAcTBa; B) TeMaTUyeckue

efMHMLbI 7 06pa3oBaHns (npotmBo-
nocTasfieHWe  B3r/IAL0B-TE3COB B Hay4yHOM
M3MIOXEHWNW, OMWCaHMe XapakTepoB TrEepoeB B
XY[OXXeCTBEHHOM  NPOW3BEAEHUW,  NpeacTas-
NeHue 3MOLMOHA/IbHBIX n NOTVYECKU
060CHOBaHHbIX OLEHOK B My6JMLMCTUYECKOM
TEeKCTe) u np.

B oTgenbHyto rpynny, Ha Haw B3rnag,
MOXHO BKMHOUUTb  «aKTya/lbHOE  YNIEHEHWEY,
KOTOpPOe TeCHO CBA3aHO He TO/MbKO C
rpamMmmMaTUyecKunm, HO M TEMaTUYeCcKuM
MOCTPOEHNEM BbICKa3blBaHUA (3onoToBa,
Onunenko, Cwpoposa, 2004: 382-397). Tak,
H. B. VBaHOB KOHCTaTUpyeT, 4to «" B
BbICKa3blBaHUM  MbIC/Ib  33JaeTcd B [BYX
N3MEepPeHNaX OfHOBPEMEHHO. B npefmeTHOM
acreKTe BbICKa3blBaHWS BbIPAKAETCA TO, Kak
npeactaBnser cebe  roBopAWMA  0ObEKTUB-
HYIH0 pea/lbHOCTb, KaK OHa CyLUeCTBYeT [/
Hero. B acnekte akTyasbHOTO  Y/IlEHEHUS
BblpaXKaeTcs TO, B YEM BUAWUT TOBOPALLMIA
LEeHHOCTb  [J@HHOW  pea/lbHOCTU  NPUMEHU-
TeNbHO K [aHHbIM YC/NOBMAM O0OLleHns. < >
PyHKLMOHA/IbHAA MPOT1BOMOCTAB/IEHHOCTb
[BYX acnekTOB BbICKasblBaHWA [pyr Apyry
nposiBNsieTcs B 0COOOM  MpeAMKaTUBM3aLMK
OLUEHOYHOro.  JleKcuMueckme  3MeMeHTbl B
BbICKa3blBaHUM  OPWEHTMPOBaHbl  Ha  [Ba
NpeavKaTUBHbIX  LEHTpa -  NpegMeTHbIN
(CKa3yemOoCTHbli1) n KOMMYHWKATVBHBII
(pemaTnueckuii) - M B 3TOM  CMbICe
6MyHKUMOHaNbHbI» (MBaHoB, 2010: 33-34).

Ewwe OfHOM rpynnoi CpezcTs,
y4yacTBYIOLWMX B  (DOPMUPOBAHUM  BbICKa3bl-
BaHMA, SBNAETCA rpynna «kKaHPOBbIX (OpM»,
CBUAETENbCTBYIOWAA O TUME JIMTEPATYPHOro
npoussefeHus.  Tak, Hanpuvep, Temartu-
YeCKMii noaxop K Knaccuukauum
XY[OXECTBEHHbIX  MPOW3BELEHWIA  MO3BONSAET
BblAE/MTb  TakMe rpynnbl  POMAaHOB,  Kak
MUCTMYECKMNE, (DAHTACTUYECKME, TMPUKIIHOYEH-
YEeCKue, TCUXONIOTNYECKNe, WCTOPUYECKME 1
ap. OuesunaHo, MHOrve Npoun3BeLeHns
XY[LOXECTBEHHOW  /iuTepaTypbl  XapakTepu-
3ylOTCA  MO/IMXKAHPOBOCTbIO,  MPU  KOTOPOWA
aBToOp TOr0 WAM WHOTO pPOMaHa HaMepeHHo
NCMOMb3YeT  3MIEMEHTbl  PasHbIX XaHpoB U
CTUNeld, 3aMMCTBYS MpWM 3TOM WX OCOOble
XY[0XXeCTBeHHble cpeacTea. OTMETUM, UTO
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ewe M. M. bBaxTuH cnpaseginBo YyKasblBan
Ha Heo6X0AMMOCTb a) IJKCMAAMKauuu MOHATUA
peyeBOro >XaHpa KakK poAoBOro K TMOHATUIO
nuTepaTypHOro  >aHpa, a Takxe 06) Bbl-
paboTKun eanHo nporpamMmmbl (meTogonorun)
nccnefosaHns pasHOpPOAHbIX TMNOB
BbICKa3blBaHWU (BaxTuH, 1997:
33-34).

Takum o6pasom, B 061acCTb KOMMY HU-

(TekcToB)

KaTUBHbIX, peye-a3blKOBbIX cpeacTs BXOAAT
ABJIEHNA, KacaloliMecs MOCTPOEHUA  TekcTa MU
ero «nepBuMYHOro» 3Be€HA - BbICKa3blBaHWA B
Lenom. K yucny CpeAcTB hopmunposaHus
BblCKa3blBaHUA

OTHOCATCA 3/1IEMEHTbI n

KOMM/eKCHble ~ 06pasoBaHust  (POPMasibHOro K

cofiepXaTesibHOro xapakTepa, npu aToM
nuTepaTypoBefyeckas o6nacTb KOMMO31Luu,
cTuns " XaHpa TEKCTOBOIO HappaTuBa
Hapagy c NEKCMKO-TpaMMaTUYecKumMu
CpeACcTBaMU  BK/IIOYAETCA  HEMoCPeACTBEHHO B
KOMMYHUKaTUBHYO NIMHTBUCTUKY (Menbuyk,
2012: 37-40).

Martepmanbl 1 MeToAbl UcCNefoBa-
HuA (Materials and methods)
Ans BCECTOPOHHEro n3yyeHma Takom
npo6eMHO obnacTtu KOMMYHUKaTUBHOM

NUHTBUCTUKWN, KakK CTPYKTYypa BblICKa3blBaHUA,

a Takxe CUCTEMBI KOMMYHUKaTUBHbIX
A3bIKOBbIX CpeAcTB " ans obecrieveHuns
aKTya/lbHOCTH nccnefoBaHuna K aHanusy
npueneveH 40CTaTO4YHO 06LINPHbBI
TeopeTUYecKui (Tpuauatb ceMb HayuYHbIX

paboT) M npakKTWyeckuin  maTepuan  (gecsATb

XY[0XeCTBEHHbIX " 0flHO XY/[10’)KECTBEHHO-
ny6AMLMCTUYECKOE MPOU3BEAEHNE).
MeTog0n10rn4ecKoim OCHOBOW

HacTosAL e cTaTby nocnyXxumnu pa6oThl
yueHbIX B MeXANCLUNANHAPHbIX obnactax
Hay4HOro no3HaHus, B KOTOpPbIX
npeAcTaB/eHbl pasnunyHble acnekThbl nccne-
[l0BaHUSA XY[0XECTBEHHOW KOMMYHUKauuu,
XY[0XKeCTBEHHOT 0O TeKkcTa, a Takxe ero
3/1eMeHTapHOIA eANHNLLbI - BblCKa3blBaHUSA

(BapTt, 1989; baxTuH, 1997; bBabeHko, 2004;
BonoTHOBa, 2007, BuHorpapos, 1980;
BogoBaToBa, 2006; ManbnepuH, 2006; Oenk
TeH BaH, 2015; JlotmaH, 2005; JlykuH, 1999;
OKo 2006; Baker, 2011; Biber, 1989; Brown,

Yele, 1983; Crystal, 2003; Derrida, 1980;

Dummet, 1993; Hassan, 2008; Hatim,
Munday, 2010; Saugstad, 1977; Stanton,
2009; Stubbs, 1983 " ap.). Kom-
MYHUKaTUBHbIE S13bIKOBbIEe cpencTBa,
yyacTByloLue B ohopMeHUN TEKCTOBbIX
BbICKa3blBaHWA, no3BoNsAT 3HAUUTENbHO

cnucrtemMaTnusnpoBaThb n ynopAaaoyvnTb norun-

UecKyo M aKCUONOFUYECKYH  MH(OPMaLuo,

nepejaHHylo aBTOPOM TeKcTa uuTaTento. B To

BpemMs Kak (YHKLMOHAaNbHbI i aHanus
XYL0XECTBEHHbIX TEKCTOBbIX (hparMeHTOB
nossonsiet BbIgeNnTb nx nparmMaTuyecKyto
cocTaBnsoLL Yo, aKLEHTUPYIOLL YO BHUMaHMe
Ha  COLMONMHIBUCTUYECKUX W NIUHTBOKY/b-
TYPONOrMYECKUX 0COGEHHOCTSIX KOMMYHMU-

Kauuu B obnacTtu XY[0XXeCTBEHHO0-06pa3HoM
peyeBOW fesATeNbHOCTH.

AHanns  cobpaHHOro  TeopeTUYecKoro
npaKTUYecKoro maTepuana nposogusca c
onopoin  Ha  obwme M YacTHble  METO/bI
NINHTBUCTUNYECKOTO nccnefoBaHus, KoTopble
No3BONAKT Y4YMTbIBATb KaK CTporve ¢akTbl U
npoueaypbl, Tak " NCMnosb30BaThb 6onee
Cy6beKTUBHbI nogxon, K opraHusaumu
HayyHoro  wuccnegosaHusa. Tak, B  npouecce
céopa M MepBUMYHOr0  aHanmsa  coBpaHHOro
maTepuana aKTyaNlbHbIM ABUACA onuca-
TeNbHO-aHaNNTUYEeCKNi MeTOA.

[anbHeiiwee NoAKN0YeH e K nccne-
[0BaHUIo KOMMYHWUKaTUBHbIX MeT00B
nuccnefoBaHns, B YaCTHOCTM - MHGpOPMaLUOH-
Horo, KOHTEKCTYyaNlbHOrO 1 WHTepnpeTaTmB-
Horo aHanusa,

no3sonuno npeacTaBuTb

3aKOHOMEPHOCTM CTPYKTYypauumu BbICKa-
3bIlBaHWSE C  Y4YeTOM  pas/iMYHbIX  SI3bIKOBbIX
KOMMYHUKATUBHbIX CPeAcCTB. MpeanoxeHHas
MeTOAMKa BKJ/OYaeT Uenblii  psig  06beKTUB-
HblIX W CY6beKTUBHbIX KpUTepueB: O06beKTUB-

HOCTb, Bepmcbvlu,mpyemocn, KOrepeHTHOCTb n

39BPUCTUYHOCTb " np., CNoco6CTBYHOLLUX
6onee rny6okomy OCMbIC/IEHUIO 06beKTHOM’
o6bnactu nccrnefoBaHus, a UMEHHO

BblCKa3blBaHUA N €ro CTPYKTYPbI.

PesynbTatbl  uccnegoBaHMA U UX
obcyxaeHume (Result and Discussion)

B BblCKa3blBaHNA TakK nnn nHa4e
A3blKOBas

NNYHOCTb yCTaHaB/nBaeT

cooTBeTCTBYHOLW NE nponopuynn B cucrtemMmax

NOHATUNA. O[LHNM N3 OCHOBHbIX npuHUmMnos
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ncnosib3oBaHnA ropopAawnm nnn nmuyuwmnm
CeMaHTNYecKomn CUCTEMbI BbICTynaeT
OTHOLIEeHWne «IOMNUHNPpOBaHNe - nogyn-

HeHue». OTO WMEHHO TO OTHOLEeHuUe, KOoTOopoe

no3sonisieT  Gosee  MOMHO  KjaccumumpoBaTh
BHESI3bIKOBYIO OKpYXatoLyto AeACcTBUTENb-
HOCTb. OaHako HeKoTopble (hoHOBbIE

BblICKa3blBaHUA, 6y,£l,y'—|l/l NoAYNHEHHbIMUN

K/I0YeBbIM (dbokycHbIM, OOMUHUPYIOLWNM),
ABNSAOTCA B TEKCTe «NyCTbIMWU» B CMbIC/IOBOM
OTHOLLEHUMN. Tem He MeHee OHU, Kak
npasuna, 3amMeTHbl, a WX NPUCYTCTBUE B
TeKCTe onpaBAaHoO, MNOCKOAbKY nubo a) pjaet
peunnueHTy «nepeablLKy» B nepepaboTke
uHdopmaumn, nméo 6) OTBNEKaeT ero BMNOJHe

0CO3HaHHO OT BaXXHOM, CyLL,eCTBEHHO

UHopmaumm, KOTOpYIo aBTopy BblCKa-
3blBaHUSA Heo6Xx0aUMo CKpPbITb (3aByanu-
poBaTh) B cuny onpeaeneHHbIX
06CTOATENbCTB. CMmbic/ioBas pasMbITOCTb

TEeKCTa 4alle BCero HabnwpaeTca B

HeonpasAaHHO 06bEMHbIX npenonoXeHuax.

Tak, Hanpumep, B cnegyouem
BblCKa3blBaHUU [0CTaTO4HO NPo6aeMHO
oTAENUTb K/1I0YEBYIO (aoMuHMpYIOLLYIO)

UHdopmaLmio oT  (oHOBOIA: There is an
organization whose name escapes me (it may
Small-Minded
for a better America) that periodically runs

be Dangerously Reactionaries
earnest, carefully reasoned ads in the New
York Times and other important publications
calling for an end to immigration because, as
one of its ads explains, it ,is devastating our
environment and the quality of our lives’
(Bryson, 1999: 54). Kak Ham npeacTaBnsercs,
KN YeBoOl

B npuBegeHHOM BblICKa3blBaHNN

I/IHTeHLLI/Ieﬁ aBTopa ABNAeTCA XenaHue

npoAgeMOHCTpUpoOBaTh HacMeLwWwnnBo-HeraTnue-

HOe OTHOLUEeHNne K MHOIFO4YnNCNeHHbIM

06LLI'8CTBSHHbIM opraHunsauunam, 3aHnMalo-

LnXcA BCEM N HUYEM.

B TO Xe BpemMs CMblC/ioBas

«onTumMusauna» TEeKCTa onpaBpaHa B

NCKNKYNTENBbHbIX CnyvyaaXx: nnéo Korpaa

Heo6X0ANMOCTb TOYHO (nornyeckmn

006yCNOB/EHHOI) nepegauu nHpopmaynm

npesannpyer Haj CYy6BEKTHO-0L,EHOYHOW,

nnéo Korga  amouuu onpefensAldT  TaKylo

TEKCTOBYH onTnMmmnsauunio, Bbl3blBas

NnoBblLLEHHOE BHUMaHue ynTtaTensd
UCK/TIOUYNTENBHO K amMounoHanbHOMY
BOCMPUATUIO cojepxaHus. Hanpumep, »Ron

didn’t speak. He didn’t move. His "es were
fixed on a point some ten feet above the
Forest floor, right behind Harry’ [BbigeneHo
MHOIO  KypcuBoMm. - W. OKuposa] (Rowling,
1998:  204). B 3TOM  OTpbIBKE  /IOTUYECKMU
TOYHO  3adMKCMPOBAHO  MOBEJEHME  YesioBeKa,
HaxoAsLerocs B COCTOSHUN OLeNeHeHns.

Ewe xoTenocb 6bl BbiCKasaTb MbICAb O

TOM, UTO /110606 BbICKa3blBaHWe o6nagaet
BUPTYasibHO CMOCO6HOCTbIO HecTu
UHGOpMaLUIo 0 CBOMX BHEA3LIKOBbIX

KoppenaTtax. WHgpopmauus B BbICKasblBaHUMU,

Ha Hal B3rnsg, npeacrtasfieHa ABOSIKO.
MepBbIN poa NHpopmaynum MOXHO
onpeennTb KakK NOrnYecKun onpaBjaHHbINA,
KOTHUTUBHO 06YCNOBMEHHbIN: 370
nHpopmauna a) 0 HEKNX CYLLHOCTAX:

06beKTax, Ccy6bekTax W ABMNEHUAX; a TakKXe
6) 06 wux (Qopmax, npusHakax, CBOICTBax,
COCTOSIHUAX  CYW,ecTBOBaHWS B OKpYyXXatloLliem
Mupe. BTopoii poa uMHGpopmMauuu  3aTparmBaet

MofanbHble U nparmMatuyeckne  Cy6beKTHO-
OLlEHOYHbIE XapaKTepucTmkn OMUCbIBAEMOIA
cuTYyauuu.

O6a Buga uvHMopmauua onpegeneHHbIM
o6pasom COOTHECEHbI ofHa o Lpyroi,
KOppenupywT W B3aMMOAEACTBYT  apyr ¢
apyrom. OHM MOryT TakKXe B TOW WAWM WHOIA
CTeMeHW npoeunpoBaThCs U3 0fHOl cepbl B

apyryto "
BaHUIO. Mpwn

nogseprarbcs B3anmonpeobpaso-
nHTepnpeTaymu TekcTa
OEKOAVPYIOWMIA  ero  MOXeT  OpueHTUpoBaTbCA
Ha (OKYCHbIX BbICKa3blBaHWAX, W3BJAeKas npu
3TOM UCKTIOYNTENBHO NOrnYecKu aeTep-
MWHWUPOBAHHY WHGpOpPMauu, a MOXeT - Ha
hOHOBbIX BblCKa3blBaHUAX, npejoctaBns-
HO LW NX 60nbLUe BO3MOXXHOCTel ans
aKCNONOrnyecKoro (oueHouHOrO) nogxoga K
onucbliBaemoim cuTyaumu. Hanpuwmep: 'When
he arrived at Midway Airport, Terminal 11C,
George was standing by the gate waiting to
greet him. He had hardly changed, a little
more weight, a little less hair perhaps, and
within an hour of swapping stories and
bringing each other up to date on the pest

three years, it was almost as though Abel had
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never been away’ (Archer, 1979: 404). Tak,
(DOKYCHbIM BbICKa3blBaHNEM B faHHOM

TEKCTOBOM thparmeHTe ABNAeTCA nepsoe
npeanoXeHne, B  KOTOPOM  npeAcTaBfieHa B
MoJIHOM obbeme Heobxoaumas MHpopmayna
o} rnaBHbIX reposx, mecTe nx BCTpeYn.
OpHako MMEHHO BTOpOE npegnoxexHune
COMlEPXMUT HopMaLmio, AatoLLyto BO3MOX-

HOCTb npo4vyyBCTBOBaTb n OUEHUTb 3IMO-

LUUOHANBHYIO COCTaBNSAIOLWLYIO XY[0XEeCTBEH-
HOr0 OTPbIBKA.

BnonHe  AOFMYHO  MPEAMNOSIOXWUTL,  4TO
OCHOBHAsi LUeNb  A3bIKOBOW  CcUCTEMbl -  3TO,

KOHe4YHO Xe, KOMMYHUKauuns, a BeCb 3anac
KOMMYHUKaTUBHbIX A3bIKOBbIX cpeacTs

BbIMO/IHAET BHELUHEeSA3bl KOBYO BblCKa3blBa-
TeNbHYl0  (QYHKUMIO, B OTAUMYME OT BHYTpwU-
A3bIKOBOWA DyHKLNN. B

aKTe KOMMYHUKaunum nto6oe BbiCKa3blBaHUe,

KOHCTPYKLMOHHO
onucblBatoLLee NeiCTBUTENbHOCTb, BbICTY-
nmaeT B POAM  HEMOCPEACTBEHHOrO  cpefcTBa
06lEeHNs U, COOTBETCTBEHHO, MOXET  6bITb
NOLBEPTHYTO OLLEHKE.

BesycnosHo, CUCTEMHO-CTPYKTYpHas
NIVHFBUCTMKA He paccmaTpuMBaeT >KaHp, CTU/b
M KOMNO3UUWMKIO  creuuduyeckKUM  NpesMeToM
CBOEro  uccnefoBaHua  (OHW  OTHOCATCHA,  Kak
npaBuno, K NNTepaTypoBefyecKMM  06bEKTaM

nccnefosaHuns), NOCKO/1IbKY He cunTaet cebs

BMOJIHE «KOMMETeHTHOM» B obnactu
«3anacHbIX» 31eMeHTOB KOMMYHWUKaTUBHbIX
CpeacTB, Heo6X0AMMBbIX ans NocTpoeHus
BbICKa3blBaHUA " ero XYH0XKeCTBEHHOr 0
0hopMIeHNS. OpHako B pamkax
KOMMYHWKaTUBHO NVUHTBUCTUKMN, 0THOCA-
Lwerica K aHTPOMOLEHTPUYECKOWA Hayu4HO
napagurme, hYHKLUNOHaNbHbI noaxon, K
nccnefoBaHnto BbICKa3blBaHNSA npegnonaraet

YU4nTbiBaTb BCHO COBOKYMNHOCTb cpeacTs ero
nocTpoeHNA, B TOM yucne KaK CO6CTBEHHO

NNHTBUCTUNYECKUX, TakK n nnTepartypo-
Bef4YeCKUX. KomMMyHUKaTUBHasA NMNHTBUCTUKA
KakK HaykKa 0 A3blKe KOMMYHUKauunu

€CTECTBEHHO NPUHNMaeT BO BHUMaHWne n
CEMNOTUYECKUNIA acnekT KOMMYHUKauunn a)
3/1IeEMeHTapHble ABNeHNA 3HaKoBOro
XapakKTepa, a TaKXe MWUHUMaNbHbleé 3HaKOBble
TEKCTOBbIE

eanHNLbI n 6) co06LLeHNA

(BbICKasbIBaHuA) (byrancku, 2010: 17).

OueBUHO, 4yTo noHATNE CUCTEMDI
BKMKOYaeT KaK rpynny OTAEeNbHbIX CpeacTB,
TaK W NPUHATbIE cnocobbl  nX npuMeHeHnAa, a
WMEHHO KOMMYHUKaTUBHOIO (*)yHKLI'I/IOHI/I-

poBaHUA B peyeBblX aKTax. Mcnonb3oBaHue

no6bIX KOMMYHUKATUBHbIX (peye-s13bIKOBbIX,
TEKCTOBbIX) CPeACTB npegnonaraeT aBe
onepauuu:  BblGOp M ynopsifodeHue.  Ecnu
paccMaTpuBaThb thopmMupoBaHue BbICKas3bl-
BaHUS KakK akT onpeseneHHoro Tuna
KOMMYHUKaL WK (coobLeHne, npukas,

npocbba u np.) (BanrumHa, 2004), TO BbIGOP

nposBnsfeTca B 0CO3HaHHOM oT6ope
A3bIKOBOA NINYHOCTbIO TOro nnm MHOTO0
cpeacTBa / npuema, a yrnopsagoyeHue
BbiCTynaeT Kak onpegeneHHas yHUDULN-
poBaHHOCTb  3TuUX cpeacTs.  Hanpumep: “Will

you be requiring references, Mr. Leroy?”
“References! | know your background and
history since you left Europe right through to
you getting a degree in economics at
Columbia” (Archer, 1979: 210). Bexxnuneoe
obpaLleHune K
rpaMmaTuyecKoi

CybbekTy

thopmoii byayuLero
NPOLOSIXEHHOT0 BPEMEHU.

npeacrtaB/ieHa

HeTpygHo  y6eguTbcsi B TOM, 4TO C
HOPMMWPOBAHHLIMU  CpeAcTBaMWM M crnoco6amu

nx Mncnosib3oBaHnA B KOHKPETHbIX
BblICKa3blBaHUNAX noABNAKTCA cpeacTtea n
cnoco6bl HeobblYHbIE, 3aMMCTBOBaHHbIE n3

opyrux cUCTeM nnéo CaMOCTOATENIbHO
([ONONHUTENBHO) co3faHHble no Tol nnn
WNHOI NpUYnHe aBTOPOM TEKCTOBOIO
BblKa3blBaHUA - UHTPanHAuBUayanbHble

obpasoBaHMsl. Hanpumep, B KauyecTBe A3blIKO-

BOro MHTpanHaAnBUAyanbHOIo o6pasoBaH|/|;|
MOXHO paccmaTpuBaTb cnepywoluee
aBTOpPCKoe 06pa3Hoe BbliCKasblBaHne ,| tasted

sour jealousy in my mouth and helped myself
to a chocolate to make it go away’ (Moriarty,
2018: 3), B KOTOPOM 4YeTKO [Mpoc/exunBaeTcs
ncmxosormyeckas 3aBUCMMOCTb HaLIMX

NuLLeBbIX npucTpacTuii npu 0YEBUAHOM
3MOLMOHANbHOM  BOCAPUATUM  TOWW  WAN  WHONA
(yawe  HeraTuBHOW) cuTyaummn. Ewe  ogHUM
npyuMepoMm aBTOPCKOrO CMeLlaHHoro
(Bep6anbHOro w1  HeBepbanbHOro) noaxoga K
npoayLMpoBaHUNIo

BbiCKa3blBaHNA ABNsAeTCA

CNefytoLL Nl TEKCTOBBIN hparmMeHT:
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<@JoneseyBJ @_Roxster *Purrs* Why, that
would be delightful'> <@_Roxster @
JoneseyBJ *Growls* See you there, baby. >
(Fielding, 2013: 162). B npeacrasieHHOM
(bparMeHTe aBTOpP OTPaswu/i  COAEpXaHue U
thopmy o0LLeHuA B 3/1IEKTPOHHOM
KOMMYHVKaTVBHOM MPOCTPaHCTBE, B
KOTOPOM  B3aVIMOZENCTBYIOT Kak BepbasibHble,
TaK W HeBepba/bHble cucTembl. OfHako B
KO/NEKTUBHYHO WHTPpa- U KeMHAMBU-
Oya/ilbHYH0 CUCTEMbl BXOLAT /Wb CpeacTsa WU
Crnocobbl  HOPMMPOBAHHbLIE, YXKe  3aKpersieH-
Hble B A3bIKe.

KoMMYyHUKaTVBHas (TBOpYECKas)
CO3MAATE/NIbHOCTb  OTAENbHbIX /UL, (A3bIKOBbIX
NNYHOCTE), BCerga MeHblle BO3MOXHOCTEN,
KoTOpble npegniaraet cama A3bIKOBast
CUCTeMa, MOCKO/IbKY  HWKTO  He  Bnajeet
A3bIKOM B TMO/HOM ero o6beme. Tak wu
MHaye  TBOPYECKWU  SA3bIKOBOM  MOTeHUmas
NMOJeN  HaCTONMbKO — BbICOK, UTO  KaXnplid
HOCUTENb A3blKa MOXET MOAM(ULMPOBaTL U
Mo  HEeo6XOAMMOCTM  MPWUCNOCOOUTL  YXe
CYLLECTBYIOLIME CPeACTBa, a Takxke CO34aTh
HOBble B rnpouecce KOMMYHUMKaLWK.
COBpEMEHHbIN  «OBGHOBNEHHbIN»  A3bIK,  Kak
npaswio, MpeAcTaBneH U600  pacLUMPeHHbIM
MOHATUIAHBLIM ~ COCTaBOM  TOTO WU WHOrO
cnoea,  MbO  MOMOSIHEHWEM  C/IOBAPHOro
3anaca 3a CYET TOSIB/IEHNA HOBbIX  C/I0B,
(PUKCHPYHOLLMX HOBbIE 00BEKTHI, nx
COCTOAHMA W fBMeHWa. B To ke Bpems
paclUMpeHne  CemMaHTWMYecKoro MpoCcTpaHCTBa
BbICKa3blBaHUA  MOTEHUM&/IbHO  YBE/IMYMBAET
KOMIMYECTBO €ro npoyTeHuin. Hanpumep, “I
think I must have terrible where-ability,"
commented Ellen [BbigeneHo MHOIO
Kypcusom. - W. XXwuposa] (Moriarty, 2018:
40). Tak, aHrauiickas  Cr0XKHOCOYMHEHHas
nekcema where-ability, cocToswas wu3 aByX
«PaBHOMPAaBHbIX»  YacTeli:  BOMPOCUTENIbHOIO
c/oBa where n abCTpakTHOro
cyllecTBuTeNlbHOrO  ability, wumeeT 3HayeHme
“opuveHTMpoBaTbCA B MpocTpaHcTee”.  [lpu
3TOM B TNPUBELEHHOM B KayeCTBe MpumMepa
BbICKa3blBaHUM  aHIWACKas  oTpuuaTtenbHas
3MOLMOHANIbHO-0LEeHOYHaa  fiekcema  terrible
no3BONAET KOHKPETM3MpOoBaTh TEKCTOBOe
3HauyeHve cnosa where-ability: «TepaTbes,

nepectaBaTb OPUEHTMPOBATLCA B  YEM-/IMOO.
Ewe ognH npumep: As | walked in, the light
seemed to whoosh through my head, like a
brisk breeze, and | could smell old books and
the sea [BblgeneHo MHOK  KypcuBOM. -

. XXuposa] (Moriarty, 2018: 2).
OKKa3VOHa/IbHbIA (hpa3oBblii rnaron
3BYKOMOpaXaTe/lbHOro (oHomaTOnenyec-

Koro) xapaktepa to whoosh through nepegaet
3HaYeHMe  «MWUMONIETHOCTU  Yero-mbo» U
COOTBETCTBYEeT B PYCCKOM A3bIKe JileKcemam
«MPOHECTUCb, MPOME/NbKHYTb, MPOMYATHCA».

Takke 0YeBMAHO, UTO B HacTosee
BpeMA B XY[AOXECTBEHHbIX  TeKCTax WX
aBTOPbl  aKTMBHO  UCMOMb3YKT  AOMO/HU-
Te/bHble Av3aiiHepcKume 3N1eMeHTbI
0(hOpMJIEHMSt  TEKCTOBbIX  BbICKa3blBaHUWA, B
TOM u4ucne a) Mo 0COBOMY pacCTaBfisfs 3HaKW
npenuvHaHnsa, Kak, Hanpumep, 'Just got home,
relieved to have house to self, and sat down to
A What, though? Work? But I’ve been
sacked, Haven’t 1?* (Fielding, 2013: 261);
b) pobaBnAs  MeXAOMETHble  BOCK/IMLUAHWSA
Euww!, Hahaha! n pgp.: ,,Euww! | thought,
then instantly shrank at my own hypocrisy
<> ‘Hahaha!” said Mum (Fielding, 2013:
183-184); ¢) npegHaMepeHHO  yBennuumBas
KOMMYeCTBO  NlacHbIX  ANf  TOro,  4TO6bI
NPOLEMOHCTPUPOBATh APKO BbIpaXXeHHbIE
amoLuu, Hanpumep, pagocTy,
‘Dougieeeeeeeee! It so nice to meet you at
last. I’ve heard SO much about youl!
(Fielding, 2013: 239). Bce BblLLe-
MepeyncrieHHble TEKCTOBble CpeAcTBa MOMO-
raloT ynTaTento BM3Yya/IM3MPOBaTh
npoucxogsiLiee.

LienoctHasd CcTpykTypa nt060ro Tekcra
npegnonaraet Hanpas/IeHHOCTb 7
OPVEHTNPOBaHHOCTb ero OTAENbHbIX
KOMMOHEHTOB, B YaCTHOCTM - BbICKa3blBaHW.
KOHKpeTHble BbICKa3bIBaHMA Bcerga
aKTyabHbl,  OfHaKO  VWMEHHO  CUCTEMHbIe
ABMleHMA  A3blka  (YacTble M KOMIJIEKCHble
CpeAcTBa)  npeasiaraldT  BO3MOXHOCTU — A/1S
A3bIKOBOW  JIMYHOCTM  ChopmmpoBaTb TO UK
MHOe BbiCKa3biBaHWe. J1t060e BbICKa3blBaHWe
obnagaet CMbIC/IOM, MHorga Jaxe
HECKOMbKAMW, B TO BpeMA KaK cucTeMa
CpeAcTB 1 NMpaswa NOTEHLNAIbHBIM
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CEMaHTMYECKMM COJEepXaHVeM, Kak npasusio,
He o06nagaet. JiMwb HEKOTOpble 3/1eMeHTbI
MOryT WMeTb MOTeHUMasIbHOe CeMaHTUYecKoe
cofepxaHue.  Tak,  Hanpumep,  JIEKCUKO-
rpamMmmMaTnyecKunii Knacc MEXI0METUIA,
obnafaetr  CBOMM  HEMOBTOPUMbLIM  3MO-
LUMOH/IbHBIM ~ CEMAHTUYECKUM  COZEPXXaHVeM.
CemMaHTMYeCKYy0  CTPYKTYpYy  MEeXOMETHOro
BbICKa3blBaHUA  aKTya/m3npyeT B TeKCTe
KOHKpeTHas  cuTyaums W KOHTEKCT.  Tak,
Hanpumep, BbiCKa3biBaHMa Oh God (0 60xe),
For God’s sake (pagy 6ora) wmoryT
NosIBNATLCS B pasHbIX aKTyaslbHbIX
coobleHuax. Hanpumep, ,,0h God,” Jude
suddenly burst out. “This guy isn’t a doctor.
He was on DanceLoverDating. It’s the same
photo!” <> 'For God's sake, shut up,
Talitha, said Tom  [BblgeneHo  MHOIO
KypcuBom. - . XKuposa] (Fielding, 2013:
32).  be3ycnoBHO, BHe  KOHTEKCTa  3TK
BbICKa3blBaHUA MOXHO OTHECTU K
aKTya/ibHbIM,  MOCKO/IbKY — 6narogaps  CBOEM
KOMM/MIEKCHOCTM ~ OHW  SABNAKOTCA  YacCTbio
CUCTEMbI KOMMYHWKaTUBHbIX cpeacTs
ObICTPOrO  3MOLIMOHA/ILHOTO  pearvpoBaHus. B
3Ty  CUCTeMy  BXOOAT  Kak  OTAeflbHble
rpaMmaTuyeckue,  fleKCMYeckme, a  Takxke
HEKOTOpble TeMaTu4yeckue cpeacTea (Hanpu-
Mep,  [OMCKYPCMBHbIE  CpefcTBa  Hay4HOro
HappaTMBa, a B XYLOXECTBEHHbIX TeKCTax
MHOXECTBO pas3NYHbIX 3MOTUBHO-
OLEHOYHbIX  3/1EMEHTOB), npw MOMOLLM
KOTOPbIX OHW MOCTPOEHBI.

B TO >Xe Bpems BbICKa3blBaHWe «YBbl,
MonogocThb npownal» («Y>X He MedTaTb O
HEXXHOCTW, 0 cnase. Bce  muHOBano,
monogocTb npownal» (bnok, 2014: 40) He
BXOAUT B CUCTEMY OTAENbHbIX KOMMYHMKa-
TUBHbIX CPEACTB, MOCKO/IbKY OHO HaxoauTcs
Ha Takol CTyneHU 0606LLEHHOCTW, KoTopast, C
OAHOW  CTOPOHbI,  npeBocxoauT  06NMacTb
aKTya/lbHbIX  BbICKasblBaHWA, €  [ApYroi,
OAHAKO, He A0CTMraeT TOM ee CTYMeHW, KakoW
obnafatoT BCE 3/IEMEHTbI CUCTEMbl CPeACTB
KOMMYHUKauun. «MonofocTb npowna» - 370
TOT CEMaHTUYEeCKMit KOMMYHWKaTUBHbIV
KOHCTPYKT,  KOTOpPbIiA, C OAHON  CTOPOHBbI,
MMeeT B [OCTaTOYHOW Mepe CUHTaKCUYecKue
W NIeKCUKO-rpaMMaThyeckme CBOMCTBa, UTO

Mo3BONISIET ~ WCCNeAoBaTb  €ro  JIOrM4yeckyro
CTPyKTYpy. C [Jpyroii CTOpPOHbI, HacTosLLasn
aKTyasmsauus 3TOro BbICKa3blBaHUA B TEKCTe
He po6aBunia Obl C NOrMYECKOM TOUKU 3peHUs
HWUYEro HOBOTO Y CYLLLECTBEHHOTO.

CooTHoLLEeHVEe Mexay cucTemoi
CpeAcTB  fA3blka W aKTyalbHbIMWA  BbICKa-
3bIBAHWAMM YKa3blBaeT Ha TO, 4YTO B 06n1acTut
eCTeCTBEHHO KOMMYHMKaLum a) npw
MOMOLLM CPeACTB OfHOW CUCTEMbI BO3MOXHO
co3faTb HeorpaHWYyeHHOe YMUCN0  aKTyaslbHbIX
COOOLLEHNA; 6) KOMMYHMKaTMBHbIE CpeAcTBa
HECKONIbKMX  CUCTEM MOFyT y4yacTBOBaTb B
06pa3oBaHWM  aKTya/lbHOrO  BbICKa3blBaHUS.
OueBunaHo, CUCTEMbI KOMMYHWKaTUBHbIX
CPeACTB He SBMAIOTCA 3aMKHYTbIMUW, B CBA3W C
9TUM  aKTya/M3MpOBaHHbIe BbICKA3blBaHUA He
OAHOPOAHbI B OTHOLUEHUW  MPOUCXOXKAEHMUA
MCMNO/b30BaHHbIX CPESCTB.

Ewe xoTtenocb 6bl MNpuBeYb BHUMaHME
K TOMYy (hbaKTy, 4TO 6e3yCNoBHO YPOBHU fi3blKa
He MOryT CyLIecTBOBaTb  CaMOCTOSATE/NbHO,
OHW  NpPeACTaBNAT  CO60/ BaKHYK  4acTb
A3bIKOBOM CUCTEMbl W ONPejensoTcs  ULlb
CBOMM  OTHOLUEHMEM W TMOMIOXKEHWEM K
Apyrum 0onee BbICOKMM YPOBHSAM. $3bIKOBble
cpeactBa  60/ee  HM3LLETNO  YPOBHA  HEOOXO-
OVMbl N8 NOCTPOEHWS eAuHWL, 6onee BbICO-
KOro ypoBHA. Tak, Hanpumep, HeKoTopble
TVNbI (hpaseonornyeckux, yTpaTMBLUNX
CEMaHTMYECKYID pa3/IOKMMOCTb COYeTaHuldi B
TOM WAW WMHOM BbICKa3blBAHUN MOXET WMETb
perpeccrBHOe  (DYHKLMOHUPOBaHWE, MOCKOSIb-
Ky C CeMaHTUYeCKOM TOYKM 3pEHUs OHO,
Tepsas CEMaHTUYECKYHO Harno/HEHHOCTb
KaKOOW  eAuHWLbl, Onyckaetca Ha 6onee
HU3KUIA YPOBEHb.

3akntouveHune (Conclusion)

Takum 06pa3oM, B XoAe WCCNefoBaHUA
BbICKa3blBaHUA  YCTAHOB/IEHO,  4YTO  OHO,
ABMAACH peasibHOM  efMHULIEA TekcTa, WMeeT
CTPYKTYpYy, B KOTOpOW (hopMa ¥ COAepxaHue
(cmbIcn) onpegenstoTcs BCEM COBOKYMHOCTbIO
KOHTEKCTHbIX  YC/IOBWIA,  Mpeanonararomx
HaMume  UeMOM M LENIOCTHOM  CUCTEMbI
YHUBEPCANIbHBIX ~ KOMMYHWUKATUBHBLIX ~ CPELCTB.
Mpn  3TOM  KOMMYHUKaTVBHble  CpeAcTBa
oTBEvaloT «3anpocam» CTPYKTYypauum
BbICKa3blBaHUIA. Ha 1to60M ypoBHe npogay-
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umnpoBaHuns BbliCKa3blBaHNA A3blKOBasd cuncrtemMa

npepoctaBndeT KOMMYHUKaTUBHbIE, y3yalb-
HO-HOPMWpPOBaHHbIE cpeacTsa, a TaKXe
crnocob6bl nx ncnonb3oBaHUA c pa3H0|7|

CTeneHbto 00683aTe/ILHOCTHU.
Y CcTaHOBNEHO, uTo aBTop Xyf4o-

XXeCTBEHHOTrO TeKCTa c BbICOKOW CTeneHblo

rméKocTu ucnonb3yeT BCe cpefcTBa
hopMUpPOBaHUS BblCKa3bliBaHWIA, npu aTom
LefieHanpaBfieHHO mMoanduLmpys HeKoTopble

n3  Hux. HedopmanbHbli nNoAxoj K  WUCNOMb-
30BaHUI0  A3bIKOBbLIX CPeACTB B XY[OXXeCTBeH-
HOM TeKCTe MOPOXAaeT a) MHOXeCTBEHHOCTb
W pasHoobpasve  uMHTepnpeTauuin, a  Takxe
nossonser aBTopy 6) npeacTaBuTb
«HeBepb6anbHbIl A3bIK», npusenexkas Tem
cambiM BHMMaHne yuTatens K getanam,
noBbILa WM MHTepnpeTaLnOHHbIA noTeH-
umMan TekcTa. JlokasaHo, 4YTO MHOrMe aBToOpbI
XYA0XXeCTBEHHbIX npounsBefieHunn cosHaTeflb-
HO  opMUPYIOT  uUMTaTeNnbCKWUiA UHTepnpeTta-
TUBHbI NAOpann3m.

Takxe BepudunLmnpoBaHo, yTo
nepapxmyeckoe Aapo TEKCTOBbIX CpeAcTB

COCTaBNAKT A3blKOBbIE KOMMYHUKaTUBHbIE

cpeacTsa, ydyacTtByroune B NOCTPOEHUN

pa3H0|7| CTeneHn CNoXXHOoCTn 3HaKOBbIX
eiuHNL, TOro WAW UHOro Asblka. [lpun 3TOM
npennoxXxeHune nmn6o

coyeTaHune npennoxe-

HWA, cTaBLUee B aKTe KOMMYHUKaL WK
BbICKa3blBaHWEM,  HEMOCPEACTBEHHO  CAYXUT 1
CpeACTBOM KOMMYHUKaLUN. TeKCThl

XYLOXECTBEHHON  nnTepaTypbl obnapgalT  TOl

CTPYKTYPHOW opraHusatmnei, KOTOpPYIO
npegcrasnset aBTop, Ncxoas n3
CO6CTBEHHOIO nogxopaa K TemaTn4yecKoi
CTPYKTYpE, onupaschb Ha pA4 cTUNn-

CTUUYECKUX  NapameTpoB, nNpegnaras Te  uUu
WHble  (OPMbl  YCTHOFO  O6LEHWS  TFNaBHbIX
repoes. XypoXecTBEHHbIe npousBegeHus
0THOCATCA K C/IOXHbIM KOMMYHUKATUBHbIM
ABNEHUSIM, a  BbICKasblBaHUsl,  BXOAsdlWe B
HUX, XapakTepusyTcs Toi coumanbHo-
MCUX0/0rMYecKoi KOHTEKCTYa/bHOCTbIO,
KoTOpasi pacwumpsieT Hawu MpPeAcTaBfieHUs 0

KOMMYHUKaLWUW B LLENOM.
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